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Thomas DUPONT Chinese and English to French Translator and Interpreter
(44 y.o. married)
Clifford Village, Banshan District, 7th street, 6th Building, 603 room, 
511495  Guangzhou (Canton), China
Mobile: + 86 15013060366  Home: + 86 (0)20 37615274
Email: thomasd71@hotmail.com / thomasd71@gmail.com
   

MSN / Skype: thomasd71@hotmail.com
PROFESSIONAL EXPERIENCE
1995-2015
Freelance Chinese-French Translator and Interpreter : 
Areas: Patents, Standards, Legal, Laws and Regulations, Pharmaceutical, Chemistry, Biochemistry, Cosmetics, Genetics, Medical (Western and Traditional Chinese Medicines), Business, Contracts, Marketing, Environment, Defense, Weaponry, IT, Technical, Industry, News, Subtitling, Art, Music, Gastronomy, Literature etc.

1995-2004 For Le Centre Interministériel de Traduction 

(French Interdepartmental Translation Centre within the General Secretariat for National Defense, SGDN) Translation of Chinese into French (more than 600 documents translated). 

1995-2015 Interpreting and translation services for various companies or events

Some of my clients : MK2, L’Oréal, Lacoste, TVS-Titrafilm, Exposium, Chargeur-interlining/Lainières Picardie, France Culture, Canal+, numerous translation agencies in Asia, Europe and North America, commercial firms and publishing companies such as Editions Tonkam, Editions du Temps, Editions Mélodie, Peermusic etc. Interpreter for Le Conseil Régional de Basse Normandie visiting China, Asian Film Festival of Deauville, press conference and on-stage interpreting for chinese rocker Cui Jian in Paris, exhibitions, business meetings, company and factory visits etc.  Translation of subtitles for numerous documentaries and movies such as « Xiaowu » Jia Zhangke, Chinese translation of the complete serie of Charles Chaplin movies (DVD edition.)  Translation of a book on Chinese therapeutic massages by Mr. Liu Dong, Master of Qigong.
1994

Market surveys in Beijing, Shanghai and Guangzhou for Radio France Internationale.

EDUCATION AND DIPLOMAS

2000 / 2001
First year of Japanese language at the INALCO (National Institute Of Oriental Languages and Civilizations)
1995 / 1996
Ecole Supérieure d'Interprétation et de Traduction. ESIT, National School for Interpreting and Translation. (Chinese-English-French)

1991 / 1992

Chinese Studies at the Beijing First Foreign Language Institute.

1989 / 1995 

Master of Chinese at the INALCO. 

COMPUTER RELATED

PC & Macbook Pro, Windows XP, Mac OS X, ADSL, Microsoft Office 2003 and 2011, Adobe Acrobat, Winrar, Adobe Photoshop, MSN, Skype, music, composition and sound sampling and processing: Adobe Audition, Soundforge, Cubase, Ableton Live etc.

RATES
	Translation
	0.1 Euro / Chinese Character - English Word

	Proofreading
	0.04 Euro / Chinese Character - English Word

	Interpretation
	200 Euros / Day

	
	120 Euros / Half Day
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